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Fritéza na horký vzduch 4 l
Vážený zákazníku,
Před použitím přístroje si pečlivě přečtěte následující pokyny a uchovejte tento návod pro další použití. Přístroj smí používat pouze osoby, které jsou s těmito pokyny seznámeny.
Připojení k elektrické síti
Přístroj by měl být připojen pouze do uzemněné zásuvky, která je instalována v souladu s platnými předpisy.
Ujistěte se, že napětí odpovídá hodnotě uvedené na štítku přístroje.
Tento výrobek splňuje všechny platné směrnice CE.
Seznámení s přístrojem
1. Displej ovládání
2. Obal (kryt)
3. Rukojeť / fritovací koš
4. Fritovací koš
5. Štítek s typovými údaji (spodní strana přístroje)
6. Napájecí kabel s vidlicí
Důležité bezpečnostní pokyny
∙ Aby nedošlo k nebezpečí a aby byly dodrženy bezpečnostní předpisy, jakékoli opravy přístroje a napájecího kabelu smí provádět pouze náš servis. V případě potřeby oprav kontaktujte náš zákaznický servis telefonicky nebo e-mailem (adresy servisu najdete v záručním listě nebo na www.severin.de).
∙ Před čištěním přístroje se ujistěte, že je odpojen od elektrické sítě a úplně vychladl.
∙ Aby nedošlo k úrazu elektrickým proudem, nečistěte vnější část přístroje ani napájecí kabel vodou a nevkládejte je do vody.
∙ Odnímatelné části čistěte po každém použití v horké vodě a důkladně osušte.
∙ Podrobné pokyny k čištění najdete v kapitole Čištění a péče.
∙ Přístroj není určen k ovládání pomocí externího časovače nebo samostatného dálkového ovládání.
∙ Umístěte přístroj na stabilní, tepelně odolný povrch, který je odolný proti polití a skvrnám, a zajistěte dostatečný prostor kolem něj.
∙ Upozornění! Nebezpečí popálení! Výstražné symboly „Horký povrch“ na otvoru koše a na větracích otvorech vzadu upozorňují na nebezpečí popálení.
∙ Pokud držák koše není nasazen, nikdy nedávejte ruce do otevřeného přístroje.
∙ Z větracích otvorů na zadní straně přístroje a při vyjmutí držáku koše uniká horká pára. Nedávejte ruce ani se neohýbejte nad přístroj!
∙ Jídlo i fritovací koš jsou horké. Koš držte pouze za rukojeť. Nechte jídlo před dotykem mírně vychladnout.
∙ Fritovací koš pokládejte pouze na tepelně odolné povrchy.
∙ Tento přístroj je určen pro domácí nebo obdobné použití, například:
· kuchyně zaměstnanců v obchodech, kancelářích a podobných pracovních prostředích,
· zemědělská pracovní prostředí,
· zákazníky v hotelech, motelech apod.,
· v prostředí typu bed and breakfast.
∙ Děti do 8 let nesmí přístroj obsluhovat.
∙ Starší děti od 8 let mohou přístroj používat pouze pod stálým dohledem.
∙ Přístroj mohou používat osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo bez zkušeností a znalostí, pokud jsou pod dohledem nebo byly poučeny o bezpečném používání a rizicích.
∙ Dětem není dovoleno si s přístrojem hrát.
∙ Děti nesmí provádět čištění nebo údržbu bez dozoru.
∙ Děti do 8 let musí být u přístroje a jeho kabelu během provozu i chladnutí vzdáleny.
∙ Pozor: Uchovávejte obalové materiály mimo dosah dětí – představují riziko, např. udušení.
∙ Přístroj během provozu nenechávejte bez dozoru.
∙ Při každém použití zkontrolujte tělo přístroje, napájecí kabel a příslušenství na poškození. Pokud byl přístroj např. upuštěn nebo byl na kabel vyvinut nadměrný tlak, nepoužívejte jej – i neviditelné poškození může ovlivnit bezpečnost provozu. V takovém případě kontaktujte servis.
∙ Nepokládejte přístroj pod závěsné skříňky, předměty, přímo ke zdi nebo do rohu.
∙ Dodržujte minimální vzdálenost 15 cm ze všech stran a alespoň 30 cm mezi zadní stranou přístroje a ostatními předměty.
∙ Umístěte přístroj tak, aby výdech vzduchu vzadu nesměroval na předměty citlivé na teplo, tuk nebo vlhkost (tapety, skla, nábytek apod.).
∙ Zajistěte, aby v okolí nebyly hořlavé materiály.
∙ Pozor: Nezakrývejte větrací otvory.
∙ Při použití pečicího papíru nebo alobalu jej zatěžte dostatečným množstvím jídla, aby se nedotýkal topných těles, což by mohlo způsobit jeho vznícení. Používání pečicího papíru nebo alobalu nedoporučujeme.
∙ Pozor: Nedotýkejte se přístroje ani kabelu, pokud jsou horké, a neumisťujte kabel na horké části přístroje. Kabel nesmí volně viset a musí být mimo dosah horkých částí.
∙ Nechte přístroj dostatečně vychladnout před jeho přemístěním.
∙ Vždy vytáhněte vidlici ze zásuvky:
· po použití,
· při závadě,
· před čištěním přístroje.
∙ Při vytahování vidlice nikdy netahejte za kabel, ale držte přímo vidlici.
∙ Nikdy se nedotýkejte vidlice mokrýma rukama.
∙ Používejte pouze plastové nebo dřevěné nástroje, kovové kuchyňské náčiní může poškrábat povrch koše.
∙ Za škody způsobené nesprávným použitím nebo nedodržením pokynů neneseme odpovědnost.
Účel použití
∙ Tento přístroj smí být používán pouze k přípravě jídla. Jakékoli jiné použití je nevhodné a může vést k úrazu nebo škodám na majetku.
∙ Na rozdíl od klasických fritéz není určen k použití s olejem nebo tukem.
∙ Používejte pouze v interiéru.
∙ Přístroj nesmí být používán k ohřevu vody.
Před prvním použitím
∙ Před prvním použitím odstraňte veškeré obalové materiály a samolepky. Neodstraňujte identifikační štítek.
∙ Přístroj vyčistěte podle pokynů v kapitole Čištění a péče.
∙ Přístroj zahřejte s vloženým fritovacím košem na 200 °C po dobu 30 minut bez jídla, aby se odstranil zápach nového přístroje (viz manuální nastavení času a teploty).
∙ Zajistěte dostatečné větrání otevřením oken nebo balkónových dveří.
∙ Poté opakujte čistění podle pokynů v kapitole Čištění a péče.
Režim pohotovosti
∙ Pokud přístroj není používán a do cca 30 sekund není stisknuto žádné tlačítko, automaticky přejde do režimu pohotovosti.
Displej ovládání
∙ Displej slouží k zapnutí a vypnutí přístroje a k výběru jednotlivých funkcí. Vybrané funkce se rozsvítí nebo blikají.
∙ Pro výběr automatických programů nejprve stiskněte tlačítko MENU.
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Tlačítka pro výběr vyšší / nižší teploty
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	Tlačítka pro zvýšení / snížení času
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	Tlačítko pro výběr automatických programů
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	Tlačítko zapnutí / vypnutí
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	Tlačítko start / stop
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	Displej teploty v °C
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	Displej času v minutách
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	Displej času v hodinách
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	Na displeji je zobrazeno předehřívání
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	Tlačítko pro zmraženou pizzu
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	Tlačítko pro čerstvou pizzu
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	Tlačítko zapnutí / vypnutí světla

	[image: ]
	Displej automatických programů



Příprava přístroje
1. Vždy umístěte přístroj na suchý, rovný, neklouzavý a tepelně odolný povrch, který není poškozený gumovými nožičkami.
2. Připravte si jídlo, které budete smažit horkým vzduchem.
3. Vyjměte fritovací koš.
4. Naplňte jídlo do fritovacího koše. Značku „MAX“ nesmíte překročit.
5. Vložte fritovací koš zpět do fritézy s nízkým obsahem tuku.
Zapnutí přístroje
1. Zapojte napájecí kabel do zásuvky. Na displeji se na krátkou dobu rozsvítí všechny ikony a uslyšíte krátký zvukový signál. Tlačítko volby bliká.
2. Klepněte na tlačítko volby. Na displeji se objeví možnosti nastavení času a teploty vaření.
Pozor! Pokud je přístroj po zapnutí nečinný, přejde do pohotovostního režimu. Pro opuštění pohotovostního režimu nejprve ručně nastavte čas a teplotu vaření.
Zrušení procesu vaření před uplynutím časovače:
Stiskněte a držte tlačítko volby přibližně 3 sekundy.
Ventilátor bude po vypnutí přístroje ještě chvíli pracovat.
Během této doby nelze upravovat žádná další nastavení.
Pozor! Stisknutím tlačítka volby se zapíná a vypíná osvětlení, které vám umožní kontrolovat jídlo přes průzor.
Použití automatických programů
K dispozici je 10 automatických programů s přednastaveným časem a teplotou.
1. Postupujte podle pokynů v částech „Příprava“ a „Zapnutí přístroje“.
2. Po zapnutí zařízení opakovaně klepejte na tlačítko volby pro přepínání mezi programy.
Klepnutím na tlačítka volby nebo vyberete programy na pizzu.
Tip:
Pokud si přejete upravit nastavení teploty a času, můžete tak učinit pomocí tlačítek a vlevo a vpravo od displeje.
3. Klepněte na tlačítko volby .
→ Jídlo se smaží horkým vzduchem. Na displeji se zobrazuje teplota a zbývající čas vaření. Tlačítka volby a jsou trvale rozsvícena. Po uplynutí času uslyšíte tři dlouhé signály a na displeji se objeví „Konec“.
4. Vyjměte fritovací koš z fritézy pomocí rukojeti.
5. Přeneste jídlo do tepelně odolné nádoby.
6. Nechte fritovací koš vychladnout.
7. Odpojte napájecí zástrčku ze zásuvky.
8. Vyčistěte fritovací koš podle pokynů v části „Čištění a péče“.
Výchozí nastavení automatických programů
	Symbol
	Jídlo
	Teplota
	Čas
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	Mražená pizza
	220 °C
	8 min

	[image: ]
	Čerstvá pizza
	230 °C
	9 min
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	Hranolky (mražené)
	180 °C
	20 min

	[image: ]
	Steak/kotlety
	200 °C
	12 min
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	Kuře
	200 °C
	20 min
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	Ryba
	140 °C
	15 min
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	Krevety
	170 °C
	15 min
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	Zelenina
	170 °C
	15 min
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	Malé dortíky v žáruvzdorných formičkách
	180 °C
	6 min
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	Funkce sušení (např. ovoce/zelenina)
	60 °C
	8:00 h



Použití manuálního nastavení teploty / času
1. Postupujte podle pokynů v části „Příprava zařízení“ a „Zapnutí zařízení“.
Displej zobrazí přednastavenou teplotu (v °C) vlevo a přednastavený čas (v minutách) vpravo.
2. Pomocí tlačítek + a − vlevo nastavte teplotu.
3. Pomocí tlačítek + a − vpravo nastavte čas (v minutách).
Pozor! Teplotu lze nastavovat po 5 °C v rozsahu 40 až 230 °C.
Čas lze měnit po minutách v rozsahu 1–60 minut a po 10 minutách v rozsahu 1:00 až 12:00 hodin. Rozsahy závisí na zvoleném programu:
· Bez zvoleného programu:
· Teplota: 120–230 °C
· Čas: 1–60 minut
· MRAŽENÁ PIZZA, ČERSTVÁ PIZZA a steak:
· Teplota: 120–230 °C
· Čas: 1–20 minut
· Funkce sušení:
· Teplota: 40–100 °C
· Čas: 0:01–12:00 hodin
· Ostatní programy:
· Teplota: 120–200 °C
· Čas: 1–60 minut
Pro rychlé nastavení podržte tlačítka + nebo −.
4. Klepněte na tlačítko volby (▶).
→ Jídlo se připravuje. Na displeji se střídavě zobrazuje teplota a zbývající čas.
Tlačítka volby + a − svítí a označují, že zařízení je v provozu. Čas a teplotu lze během přípravy kdykoli změnit podle výše uvedeného postupu.
Po uplynutí času zazní signál.
5. Pokračujte podle pokynů v části „Vaření pomocí automatických programů“.

Pozastavení procesu vaření:
1. Během vaření klepněte na tlačítko volby (▶).
→ Topení se přeruší, časovač se zastaví, tlačítko volby a displej blikají.
Ventilátor ještě několik sekund doběhne.

Obnovení vaření:
2. Klepněte znovu na tlačítko volby (▶), čímž vaření obnovíte.
Pozor! Vaření lze také přerušit vyjmutím koše pomocí rukojeti. Program se přeruší a automaticky obnoví po vrácení koše zpět.

Funkce sušení
Tato funkce slouží k sušení ovoce a zeleniny.
Program umožňuje sušení v rozmezí 40 až 100 °C po dobu až 12 hodin.
1. Postupujte podle pokynů v části „Začínáme“ a „Zapnutí zařízení“.
2. Opakovaně klepněte na tlačítko volby, dokud nezvolíte funkci sušení.
3. Nastavte požadovanou teplotu a čas.
4. Klepněte na tlačítko volby pro spuštění funkce.
→ Po uplynutí času zazní 3 pípnutí. Nyní můžete vyjmout usušené ovoce nebo zeleninu.
Pozor! Doba a teplota sušení se mohou výrazně lišit podle obsahu vlhkosti.

Změna výchozích nastavení
Výchozí teplotu a čas můžete trvale upravit pro jednotlivé programy.
1. Postupujte podle pokynů v části „Začínáme“ a „Zapnutí zařízení“.
2. Vyberte program.
3. Nastavte požadovanou teplotu a čas.
4. Podržte tlačítko volby cca 3 sekundy. Nastavení bude uloženo jako nové výchozí hodnoty.

Obnovení továrního nastavení
Zařízení lze resetovat na tovární nastavení.
1. Postupujte podle pokynů v části „Začínáme“ a „Zapnutí zařízení“.
2. Podržte tlačítko volby cca 3 sekundy. Zařízení se resetuje na výchozí nastavení z výroby.

Ukončení vaření
Po uplynutí nastaveného času zazní 3 krátká pípnutí a zařízení přejde do pohotovostního režimu.

Užitečné tipy pro horkovzdušné smažení
· Pokrmy lze připravovat podle základních nastavení automatických programů nebo individuálně.
· Uvedené časy vaření jsou pouze orientační. Mohou se lišit podle typu pokrmu.
· Při větším množství se doba přípravy prodlužuje. Doporučujeme jídlo častěji obracet.
· Pokud je jídlo příliš tmavé, nejdříve snižte teplotu, až pak zkraťte dobu vaření.
· Pro zdravé smažení doporučujeme nastavit teplotu maximálně na 170 °C, zejména u potravin bohatých na škrob, aby se minimalizovalo tvoření zdraví škodlivých látek.

Čištění a péče
· Před čištěním odpojte zařízení od sítě a nechte jej zcela vychladnout.
· Pozor! Nebezpečí úrazu elektrickým proudem! Nepoužívejte tekutiny k čištění vnějších částí zařízení ani kabelu, neponořujte je do vody.
· Pozor! Nepoužívejte ostré nebo abrazivní prostředky – mohly by poškodit povrch a keramickou vrstvu koše.
· Pozor! Všechny odnímatelné části lze mýt v myčce, ale doporučujeme šetrné ruční mytí – sůl z mycího prostředku může časem poškodit nepřilnavý povrch.
· Koš omyjte v horké vodě a důkladně osušte.
· Tělo zařízení a slot pro koš otřete vlhkým hadříkem.

Likvidace
Zařízení označená tímto symbolem musí být likvidována odděleně od běžného odpadu, protože obsahují cenné materiály, které lze recyklovat.
Správná likvidace chrání životní prostředí i lidské zdraví. Informace poskytne místní úřad nebo prodejce.
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